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USB-Bordnetzadapter

Bevor Sie beginnen…
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist zur Spannungsversorgung und zum Aufladen von Geräten mit USB-
Eingang an Kfz-Bordnetz-Buchsen bestimmt.
Das Gerät darf nur innerhalb der angegebenen Grenzen für Spannung und Leistung 
verwendet werden.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Führen Sie nur Tätigkeiten durch, die in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben 
sind. Jede andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch. Der Hersteller haftet 
nicht für Schäden die hieraus entstehen.

Zu Ihrer Sicherheit
Allgemeine Sicherheitshinweise

• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der Benutzer des Gerätes 
diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung gelesen und verstanden 
haben.

• Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die Sicherheitshinweise miss-
achten, gefährden Sie sich und andere.

• Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicherheitshinweise für die 
Zukunft auf.

• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie unbedingt auch 
diese Gebrauchsanweisung aus.

• Das Gerät darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in Ordnung ist. Ist das 
Gerät oder ein Teil davon defekt, muss es außer Betrieb genommen und fachge-
recht entsorgt werden.

• Halten Sie Kinder vom Gerät fern! Bewahren Sie das Gerät sicher vor Kindern 
und unbefugten Personen auf.

• Überlasten Sie das Gerät nicht. Benutzen Sie das Gerät nur für Zwecke, für die 
es vorgesehen ist.

• Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten: Müdigkeit, Krankheit, 
Alkoholgenuss, Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unverantwortlich, da 
Sie das Gerät nicht mehr sicher benutzen können.

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten 
von dieser Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
• Immer die gültigen nationalen und internationalen Sicherheits-, Gesundheits- 

und Arbeitsvorschriften beachten.
Gerätespezifische Sicherheitshinweise

• Mit dem Ladegerät darf man keine nichtwiederaufladbaren Batterien aufladen.
• Das Gerät an einem sicheren, ebenen Platz betreiben und so aufstellen, dass es 

nicht umkippen oder herabfallen kann.
• Das Gerät niemals im Regen, bei Schneefall oder in feuchter Umgebung betrei-

ben.
• Das Gerät nie mit nassen Händen bedienen.
• Das Gerät vor harten Stößen schützen! Nicht fallen lassen!
• Symbole, die sich an Ihrem Gerät befinden, dürfen nicht entfernt oder abgedeckt 

werden. Nicht mehr lesbare Hinweise am Gerät müssen umgehend ersetzt wer-
den.

Bedienung

Bordnetzadapter (Zigarettenanzünder)
– Verbinden Sie den Adapter mit dem Original-USB-Kabel (nicht im Lieferumfang) 

des zu ladenden Gerätes.
– Verbinden Sie das zu ladende Gerät mit dem Ladekabel.
– Stecken Sie den Adapter in die Bordnetz-Buchse.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet: Batterien und 
Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in den Hausmüll. Sie 
können umwelt- und gesundheitsschädigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Gerätealtbatterien und 
Akkus getrennt vom Hausmüll über eine offizielle Sammelstelle zu entsor-
gen um eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewährleisten. Die 
Rückgabe kann gemäß gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. über einen kommu-
nalen Entsorgungsbetrieb oder über einen Händler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-Altgeräten verbaut 
sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, müssen vor der Ent-
sorgung entnommen und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und 
Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei den Rück-
nahmestellen abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben der 
Pole vor Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezogener Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten 
Kunststoffen, die wiederverwertet werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Technische Daten

Adattatore per rete di bordo USB

Prima di cominciare…
Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio è destinato a fornire la tensione di alimentazione e caricare dispositivi 
con ingresso USB alle prese della rete di bordo dei veicoli.
L’apparecchio può essere utilizzato solo entro i limiti di tensione e potenza indicati.
L’apparecchio non è stato progettato per uso a livello industriale.
Eseguire unicamente le attività descritte nel presente manuale di istruzioni. Qualsi-
asi altro impiego verrà considerato come un utilizzo improprio. Il produttore non 
risponde per eventuali danni derivanti da tale utilizzo.

Per la vostra sicurezza
Precauzioni generali

• Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza è necessario che l’utiliz-
zatore se ne serva per la prima volta dopo aver letto e ben compreso le presenti 
istruzioni per l’uso.

• Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indicazioni di sicurezza, 
si mettono in pericolo se stessi e gli altri.

• Conservare tutti i documenti con le istruzioni per l’uso e le precauzioni per il 
futuro.

• In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, è indispensabile consegnare 
insieme anche le presenti istruzioni per l’uso.

• L’apparecchio può essere utilizzato esclusivamente se si trova in perfette condi-
zioni operative. Se il dispositivo o una parte di esso presenta un difetto bisogna 
subito spegnerlo e smaltirlo nel modo corretto.

• Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Conservi l’apparecchio al sicuro da 
bambini e persone non autorizzate.

• Non sovraccaricare l’apparecchio. Utilizzare l’apparecchio solo per gli scopi pre-
visti.

• Lavorare sempre con prudenza e in perfette condizioni personali: stanchezza, 
malattie, uso di alcol, influenze di medicinali o droghe non permettono di avere 
un comportamento responsabile poiché non consentono di utilizzare l’apparec-
chio con sicurezza.

• Questo dispositivo non è concepito per essere utilizzato da persone (inclusi i 
bambini) con limitazioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di esperienza 
riguardo all’uso del dispositivo stesso e le stesse dovrebbero essere sorvegliate 
da una persona competente, la quale dovrebbe istruirli sull’uso corretto del 
dispositivo.

• Assicurarsi che i bambini non giochino con l’apparecchio.
• Osservare sempre le normative nazionali e internazionali in vigore e inerenti alla 

sicurezza, alla salute e al lavoro.
Indicazioni specifiche sull’apparecchio

• Non utilizzare il caricatore per caricare batterie non ricaricabili.
• Posizionare e azionare l’apparecchio su una superficie piana in modo tale che 

esso non scivoli o cada.
• Non azionare mai l’apparecchio sotto la pioggia, neve o umidità.
• Non toccare mai l’apparecchio con le mani bagnate.
• Proteggere l’apparecchio dagli urti forti! Evitare le cadute!
• Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano sull’apparecchio. Le indicazioni 

non più leggibili sull’apparecchio devono essere immediatamente sostituite.

Utilizzo

Adattatore per rete di bordo (accendisigari)
– Collegare l’adattatore al cavo USB Original (non fornito in dotazione) dell’appa-

recchio da ricaricare.
– Collegare l’apparecchio da ricaricare al cavo di ricarica.
– Inserire l’adattatore nella presa della rete di bordo.

Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: batterie e 
accumulatori, apparecchiature elettriche ed elettroniche non vanno smaltiti 
nei rifiuti domestici. Questi potrebbero contenere sostanze dannose per 
l’ambiente e la salute.
I consumatori hanno l’obbligo di differenziare le apparecchiature elettroni-
che, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti 
domestici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo 
consono. In conformità con le disposizioni di legge, la restituzione può essere effet-
tuata gratuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di smaltimento dei rifiuti 
urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo fisso nelle apparec-
chiature elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti 
separatamente. Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi vanno 
consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie vanno sempre assicu-
rate da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali dalle apparec-
chiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è composto da cartone e particolari in plastica adeguata-
mente contrassegnati per essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi materiali al riciclaggio.

Dati tecnici

Adaptateur de réseau de bord USB

Avant de commencer…
Utilisation conforme
Le dispositif est conçu pour alimenter en tension et recharger des appareils dotés 
d’un port USB via le système électrique de véhicules.
L’appareil doit uniquement être utilisé dans le cadre des limites indiquées pour la 
tension et la puissance.
L’appareil est conçu pour un travail domestique et non artisanal.
Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans ce mode d’emploi. Toute 
autre utilisation est une utilisation non conforme et non autorisée. Le fabricant 
décline toute responsabilité pour les dommages en résultant.

Pour votre sécurité
Consignes générales de sécurité

• Pour garantir une utilisation sûre de cet appareil, l’utilisateur doit avoir lu et com-
pris le présent mode d’emploi avant la première mise en service de l’appareil.

• Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La non-observation des 
consignes de sécurité vous met en danger, vous et votre entourage.

• Conservez soigneusement le mode d’emploi et les consignes de sécurité pour 
les consulter en cas de besoin.

• Si vous vendez ou donner l’appareil à un tiers, remettez-lui toujours le manuel 
d’utilisation correspondant.

• L’appareil peut uniquement être utilisé lorsqu’il est en parfait état. Si l’appareil ou 
une partie de l’appareil est défectueuse, l’appareil doit être mis hors service et 
être éliminé de manière adequate.

• Ne laissez pas les enfants s’approcher de l’appareil ! Ne laissez pas l’appareil à 
proximité d’enfants ou de personnes non autorisées à s’en servir.

• Ne surchargez pas l’appareil. N’utilisez l’appareil que pour les travaux pour les-
quels il a été conçu.

• Soyez toujours prudent lors du maniement de l’appareil et veillez à ne l’utiliser 
que lorsque votre état vous le permet : travailler par fatigue, maladie, sous la 
consommation d’alcool, l’influence de drogues et de médicaments sont des com-
portements irresponsables étant donné que vous ne pouvez plus utiliser l’appa-
reil avec sécurité.

• L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes personnes (y compris des 
enfants) avec des aptitudes physiques, sensorielles ou mentales limitées ou des 
déficits dans l’expérience et/ou les connaissances, sauf si elles sont surveillées 
par une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont reçues des instruc-
tions de ces personnes stipulant de quelle manière l’appareil doit être utilisé.

• Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.
• Respectez systématiquement les règles de sécurité, d’hygiène et de travail en 

vigueur à l’échelle nationale et internationale.
Consignes propres à l’appareil

• Il est strictement interdit de charger des piles non rechargeables avec le char-
geur.

• Exploitez l’appareil dans un emplacement sûr et plan et installez-le de telle 
manière qu’il ne puisse pas se renverser ou tomber.

• N’exploitez jamais l’appareil à l’extérieur par temps de pluie, de chute de neige 
ou dans un environnement humide.

• N’utilisez jamais l’appareil avec les mains mouillées.
• Protégez l’appareil des chocs violents ! Ne laissez pas tomber l’appareil !

• Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les pictogrammes apposés sur 
l’appareil. Les indications apposées sur l’appareil qui ne sont plus lisibles doivent 
être remplacées dans les meilleurs délais.

Utilisation

Adaptateur de réseau de bord (allume-cigares)
– Raccordez l’adaptateur avec le câble USB d’origine de l’appareil à charger (non 

compris dans la livraison).
– Raccordez l’appareil à charger avec le câble de charge.
– Enfoncez l’adaptateur dans la douille de réseau de bord.

Mise au rebut
Mise au rebut de l’appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batteries et les accus, les 
appareils électriques et électroniques ne doivent pas être jetées avec les 
ordures ménagères car ils pourraient contenir des substances nocives 
pour l’environnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électriques usagés, 
les batteries et accus usagés d’appareils électriques séparément en les 
remettant à un point de collecte officiel afin de garantir un traitement adéquat. Con-
formément aux dispositions légales, les produits peuvent être retournés gratuite-
ment, p. ex. auprès du service d’élimination communal ou du revendeur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas intégrés dans les 
appareils électriques usagés doivent être retirés et éliminés séparément 
avant l’élimination. Les batteries au lithium et les pack accus de tous les 
systèmes doivent être remis aux points de collecte uniquement en état 
déchargé. Les batteries doivent toujours être protégées contre les courts-
circuits en collant les pôles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression des données personn-
elles qui se trouvent sur les appareils usagés à éliminer.
Mise au rebut de l’emballage
L’emballage se compose de carton et de matières plastiques marquées 
en conséquence qui peuvent être recyclés.

– Eliminez ces matériaux en les conduisant au recyclage.

Caractéristiques techniques

USB on board power adapter

Before you begin…
Intended use
The device is used for power supply and charging of devices with a USB input con-
nected to on board vehicle power sockets.
The device may only be used within the specified limitations for voltage and power.
The device is not suitable for commercial or industrial use.
Only perform work described in these instructions for use. Any other use is improper. 
The manufacturer will not assume responsibility for damage resulting from such use.

For your safety
General safety instructions

• To operate this device safely, the user must have read and understood these 
instructions for use before using the device for the first time.

• Observe all safety instructions! Failure to do so may cause harm to you and oth-
ers.

• Retain all instructions for use, and safety instructions for future reference.
• If you sell or pass the device on, you must also hand over these operating instruc-

tions.
• The device must only be used when it functions properly. If the product or part of 

the product is defective, it must be taken out of operation and disposed of cor-
rectly.

• Keep children away from the device! Keep the device out of the way of children 
and other unauthorised persons.

• Do not overload the device. Do not use the device for purposes for which it is not 
intended.

• Exercise caution and only work when in good condition: If you are tired, ill, if you 
have ingested alcohol, medication or illegal drugs, do not use the device, as you 
are not in a condition to use it safely.

• This product is not intended to be used by persons (including children) or who 
are limited in their physical, sensory or mental capacities or who lack experience 
and/or knowledge of the product unless they are supervised, or have been 
instructed on how to use the product, by a person responsible for their safety.

• Ensure that children are not able to play with the device.
• Always comply with all applicable domestic and international safety, health, and 

working regulations.
Device-specific safety instructions

• The charger may not be used to recharge batteries that are not rechargeable.
• Operate and set up the the device in a safe, even place in such a way that it is 

not able to tip or fall.
• Never operate the device in the rain, when it is snowing or in a damp environ-

ment.
• Do not operate the device with wet hands.
• Protect the appliance from heavy impacts! Do not drop!
• Symbols affixed to your device may not be removed or covered. Information on 

the device that is no longer legible must be replaced immediately.

Operation

On board power adapter (cigarette lighter)
– Connect the adapter with the original USB cable (not included in the scope of 

delivery) of the device you wish to charge.
– Connect the device to be charged with the charging cable.
– Plug the adapter into the on board power socket.

Disposal
Disposal of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and rechargeable batte-
ries, electrical or electronic devices must not be disposed of with house-
hold waste. They may contain substances that are harmful to the environ-
ment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent portable batte-
ries and rechargeable batteries separately from household waste at an offi-
cial collection point to ensure that these items are processed correctly. The product 
can be returned free of charge in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps that are not permanently 
installed in waste electrical equipment and can be removed in a non-
destructive way must be removed and disposed of separately before dis-
posal of the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery packs 
of all systems are only to be handed in to the waste collection points in a 
discharged state. The batteries must always be protected against short circuits by 
taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on waste devices 
prior to their disposal.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly marked plas-
tics that can be recycled.

– Make these materials available for recycling.

Technical data

Adaptér pro napájení z auta USB

Dříve než začnete…
Použití přiměřené určení
Přístroj je učen pro napájení napětím a nabíjení přístrojů s USB vstupem na zdířkách 
palubní sítě motorových vozidel.
Přístroj se smí používat pouze v udaném rozmezí hodnot napětí a výkonu.
Přístroj není koncipován pro profesionální použití.
Vykonávejte pouze činnosti popsané v tomto návodu k použití. Jakékoli jiné použí-
vání je považováno za neoprávněné chybné použití. Výrobce neodpovídá za škody, 
které z toho plynou.

Pro Vaši bezpečnost
Všeobecné bezpečnostní pokyny

• Pro bezpečné zacházení s tímto přístrojem si jeho uživatel musí před prvním 
použitím přečíst tento návod k použití a porozumět mu.

• Respektujte všechny bezpečnostní pokyny! Pokud nebudete dbát bezpečnost-
ních pokynů, ohrožujete sebe i ostatní.

• Všechny návody k použití a bezpečnostní pokyny si dobře uložte pro pozdější 
použití.

• Když přístroj prodáváte nebo předáváte dál, bezpodmínečně předejte i tento 
návod k použití.

• Přístroj se smí používat pouze tehdy, pokud je bez závady. Jsou-li na přístroji 
nebo na některé jeho součásti závady, musí být vyřazen z provozu a odborně zli-
kvidován.

• Zabraňte dětem v přístupu k přístroji! Uložte přístroj tak, aby byl bezpečně chrá-
něn před dětmi a nepovolanými osobami.

• Nepřetěžujte přístroj. Používejte přístroj pouze pro účely, pro které byl určen.
• Pracujte vždy opatrně a v dobré fyzické kondici: Pracovat během únavy, one-

mocnění, požití alkoholu, pod vlivem léků a omamných látek je nezodpovědné, 
protože přístroj nemůžete bezpečně používat.

• Nepoužívejte topné těleso s časovým spínačem nebo s jiným spínačem, který 
automaticky spíná přístroj, hrozilo by nebezpeční požáru.

• Zabezpečte, aby si děti nehrály s výrobkem.
• Dodržujte vždy platné národní a mezinárodní bezpečnostní, zdravotní a pracovní 

předpisy.
Upozornění specifická pro přístroj

• Pomocí nabíječky se nesmí nabíjet nenabíjecí baterie.
• Přístroj provozujte a instalujte tak, aby byl na bezpečném, rovném místě a 

nemohl se převrátit nebo spadnout.
• Přístroj nikdy nepoužívejte při dešti, sněžení nebo ve vlhkém prostředí.
• Přístroj nikdy neobsluhujte mokrýma rukama.
• Chraňte přístroj před tvrdými nárazy! Nenechte jej spadnout!
• Symboly, které se nachází na přístroji, se nesmí odstraňovat ani zakrývat. Upo-

zornění na přístroji, která už nejsou čitelná, musí být neprodleně nahrazena 
novými.

Obsluha

Adaptér pro napájení v autě (z cigaretového zapalovače)
– Spojte adaptér s původním USB kabelem (není součástí dodávky) nabíjeného 

přístroje.
– Spojte nabíjený přístroj s nabíjecím kabelem.
– Zapojte adaptér do zdířky zapalovače.

Likvidace
Likvidace přístroje
Symbol přeškrtnutého kontejneru znamená: Baterie a akumulátory, elektri-
cké a elektronické přístroje nesmějí být likvidovány společně s domovním 
odpadem; mohou obsahovat látky, které jsou škodlivé pro životní prostředí 
a zdraví.
Spotřebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spotřebiče, 
spotřebované baterie a akumulátory odděleně od domovního odpadu na 
oficiálním sběrném místě, aby se zajistilo správné další zpracování. Vrácení výrobku 
lze dle právních předpisů provést bezplatně, např. prostřednictvím společnosti pro 
likvidaci komunálního odpadu nebo prostřednictvím prodejce.
Baterie, akumulátory a světelné zdroje, které nejsou ve starých elek-
trických přístrojích vmontované a které lze odstranit, aniž by došlo k jejich 
poškození, se před likvidací musí z přístrojů vyjmout a zlikvidovat v rámci 
tříděného odpadu. Lithiové baterie a akumulátory všech systémů se musí 
odevzdat na sběrném místě ve vybitém stavu. Pól baterie musí být vždy 
přelepený, aby se předešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpovědný za vymazání osobních údajů z 
použitých přístrojů, které se mají zlikvidovat.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a příslušně označených plastů, které mohou 
být recyklovány.

– Předejte tyto části na recyklaci.

Technické údaje

USB autoadaptér

Skôr ako začnete…
Používanie v súlade s určením
Prístroj je určený na napájanie a nabíjanie zariadení so vstupom USB na zdierkach 
palubnej siete vozidiel.
Prístroj sa smie používať iba v rámci uvedených limitov napätia a výkonu.
Prístroj nie je koncipovaný na priemyselné použitie.
Vykonávajte len činnosti opísané v tomto návode na použitie. Akékoľvek iné použitie 
je považované za neoprávnené chybné použitie. Výrobca nezodpovedá za škody, 
ktoré z toho plynú.

Pre vašu bezpečnosť
Všeobecné bezpečnostné upozornenia

• Pre bezpečné zaobchádzanie s týmto prístrojom si musí užívateľ prístroja pred 
prvým použitím prečítať tento návod na použitie a porozumieť mu.

• Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny! Ak nebudete rešpektovať bezpeč-
nostné pokyny, ohrozíte sami seba aj iných.

• Všetky návody na použitie a bezpečnostné pokyny uschovajte pre neskoršie 
použitie.

• Ak prístroj predáte alebo odovzdáte ďalšej osobe, bezpodmienečne priložte aj 
tento návod na použitie.

• Prístroj sa smie používať len vtedy, keď je v bezchybnom stave. Ak je chybný prí-
stroj alebo jeho časť, musí sa vyradiť z prevádzky a odborne zlikvidovať.

• Zabráňte prístupu detí k prístroju! Prístroj skladujte bezpečne mimo dosahu detí 
a nepovolaných osôb.

• Prístroj nepreťažujte. Prístroj používajte iba na účely, na ktoré je určený.
• Pracujte vždy s obozretnosťou a v dobrom duševnom rozpoložení: Únava, cho-

roba, požitie alkoholu, vplyv liekov a drog sú nezodpovedné, pretože prístroj 
vtedy nedokážete bezpečne používať.

• Toto zariadenie nie je určené na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) s 
obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami alebo 
nedostatočnou skúsenosťou a/alebo chýbajúcimi vedomosťami, iba ak by na ne 
dozerala osoba zodpovedná za ich bezpečnosť alebo by od nej dostávali pokyny, 
ako sa má zariadenie používať.

• Zabezpečte, aby sa deti s prístrojom nehrali.
• Vždy dodržiavajte platné národné a medzinárodné bezpečnostné predpisy, pred-

pisy na ochranu zdravia a pracovné predpisy.

Bezpečnostné pokyny špecifické pre prístroj
• Pomocou nabíjačky sa nedajú nabíjať nenabíjateľné batérie.
• Zariadenie prevádzkujte na bezpečnom rovnom mieste a umiestnite ho tak, aby 

sa nemohol prevrátiť ani spadnúť.
• Zariadenie nikdy neprevádzkujte v daždi, za sneženia alebo vo vlhkom prostredí.
• Zariadenie neobsluhujte mokrými rukami.
• Prístroj chráňte pred tvrdými nárazmi! Nenechajte ho spadnúť!
• Symboly, ktoré sa nachádzajú na vašom prístroji, sa nesmú odstraňovať ani 

zakrývať. Nečitateľné upozornenia na prístroji sa musia okamžite vymeniť.

Obsluha

Adaptér palubnej siete (zapaľovač cigariet)
– Spojte adaptér s originálnym USB káblom (nie je súčasťou dodávky) prístroja, 

ktorý chcete nabiť.
– Prístroj, ktorý budete nabíjať, spojte s nabíjacím káblom.
– Adaptér zasuňte do zdierky palubnej siete.

Likvidácia
Zneškodnenie prístroja
Symbol prečiarknutého kontajnera znamená: Batérie a akumulátory, elek-
trické a elektronické zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať látky škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodniť staré elektrické spotrebiče, spotrebo-
vané batérie a akumulátory oddelene od domového odpadu na oficiálnom 
zbernom mieste, aby sa zabezpečilo správne ďalšie spracovanie. V súlade 
s právnymi predpismi sa spätný odber môže uskutočniť bezplatne, napr. prostred-
níctvom spoločnosti na likvidáciu komunálneho odpadu alebo prostredníctvom pre-
dajcu.
Batérie akumulátory a svietidlá, ktoré nie sú v starých elektrických zariade-
niach vmontované a ktoré je možné vybrať bez poškodenia, musia byť 
pred likvidáciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v rámci triedeného 
odpadu. Lítiové batérie a akumulátory všetkých systémov sa musia 
odovzdávať na zberné miesta iba vo vybitom stave. Pól batérie musí byť 
vždy prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používateľ je sám zodpovedný za vymazanie osobných údajov z 
použitých zariadení, ktoré sa majú zlikvidovať.
Likvidácia obalu
Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco označených plastov, ktoré sa 
môžu opätovne zhodnotiť.

– Tieto materiály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

Przejściówka sieci pokładowej USB

Przed rozpoczęciem…
Użycie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone do zasilania i ładowania urządzeń z wejściem USB z 
gniazd wtykowych pokładowej sieci elektrycznej pojazdu.
Urządzenie może być użytkowane tylko w podanych granicach napięcia i mocy.
Urządzenie nie nadaje się do zastosowania zawodowego lub przemysłowego.
Należy wykonywać tylko te prace, które zostały opisane w niniejszej instrukcji 
obsługi. Każde inne zastosowanie jest traktowane jako użytkowanie niezgodne z 
przeznaczeniem. Producent nie odpowiada za wynikające z tego powodu szkody.

Dla Państwa bezpieczeństwa
Ogólne wskazówki bezpieczeństwa

• Aby zapewnić bezpieczną obsługę urządzenia, użytkownik musi przeczytać i 
zrozumieć instrukcję obsługi przed pierwszym użyciem urządzenia.

• Przestrzegać wszystkich wskazówek bezpieczeństwa pracy! Gdy nie prze-
strzega się wskazówek bezpieczeństwa, stwarza się zagrożenie dla siebie i 
innych.

• Przechowywać wszystkie instrukcje obsługi i wskazówki bezpieczeństwa do 
przyszłego wykorzystania.

• W przypadku sprzedaży lub przekazania urządzenia, należy również bezwzględ-
nie przekazać niniejszą instrukcję obsługi.

• Urządzenia wolno używać tylko w nienagannym stanie technicznym. Jeśli urzą-
dzenie lub jego część jest uszkodzona, należy je wyłączyć i fachowo zutylizo-
wać.

• Nie dopuszczać dzieci do urządzenia! Chronić urządzenie przed dziećmi i oso-
bami nieupoważnionymi.

• Nie przeciążać urządzenia. Urządzenia używać wyłącznie zgodnie z przezna-
czeniem.

• Pracować zawsze, tylko będąc w dobrej kondycji i zachowując należytą ostroż-
ność. Osoby zmęczone, chore, będące pod wpływem alkoholu, leków lub środ-
ków odurzających są nieodpowiedzialne i nie są w stanie bezpiecznie używać 
urządzenia.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez osoby (także dzieci) 
znajdujące się w ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym lub umysło-
wym, bądź którym brakuje doświadczenia i/lub wiedzy, chyba że są pilnowane 
przez odpowiedzialne osoby i otrzymały od nich instrukcje na temat użytkowania 
urządzenia.

• Nie pozwól, aby dzieci korzystały z urządzenia dla zabawy.
• Należy zawsze przestrzegać obowiązujących krajowych i międzynarodowych 

przepisów BHP.
Wskazówki specyficzne dla urządzenia

• Za pomocą tej ładowarki nie można ładować baterii, które nie są ponownie łado-
walne.

• Z urządzenia należy korzystać w bezpiecznym, równym miejscu i ustawiać je tak, 
aby nie przewróciło się ani nie spadło.

• Nigdy nie korzystać z urządzenia w deszczu, śniegu lub w wilgotnym otoczeniu.
• Nigdy nie obsługiwać urządzenia mokrymi rękami.
• Chronić urządzenie przed silnymi uderzeniami! Nie pozwolić, aby upadło!
• Symboli znajdujących się na urządzeniu nie wolno usuwać lub zakrywać. Nie-

czytelne wskazówki znajdujące się na urządzeniu należy natychmiast wymie-
niać.

Obsługa

Przejściówka sieci pokładowej (gniazdo zapalniczki)
– Podłączyć przejściówkę oryginalnym kablem USB (nie znajduje się w zakresie 

dostawy) ładowanego urządzenia.
– Podłączyć ładowane urządzenie za pomocą kabla ładowania.
– Włożyć przejściówkę w gniazdo sieci pokładowej.

Utylizacja
Utylizacja urządzenia
Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii i akumulatorów, 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie wolno wyrzucać razem z odpa-
dami domowymi. Mogą one zawierać substancje szkodliwe dla środowiska 
i zdrowia.
Użytkownicy są zobowiązani do usuwania zużytych urządzeń elektryc-
znych, starych baterii do urządzeń i akumulatorów oddzielnie od odpadów 
z gospodarstw domowych w oficjalnym punkcie zbiórki w celu zapewnienia 
właściwego dalszego przetwarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest 
bezpłatny i może nastąpić np. za pośrednictwem komunalnego zakładu utylizacyj-
nego lub sprzedawcy.

Baterie, akumulatory i lampy które nie są zainstalowane na stałe w 
zużytych urządzeniach elektrycznych i które można usunąć w sposób 
nieniszczący, należy usunąć i utylizować oddzielnie przed utylizacją. Bate-
rie litowe i zestawy baterii wszystkich systemów powinny być zwracane do 
punktów zbiórki tylko po rozładowaniu. Baterie muszą być zawsze chro-
nione przed zwarciami poprzez zaklejenie biegunów.
Każdy użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych z 
utylizowanych, zużytych urządzeń.
Utylizacja opakowania
Opakowanie składa się z kartonu i odpowiednio oznakowanych tworzyw 
sztucznych, które można ponownie wykorzystać.

– Oddać te materiały do ponownego wykorzystania.

Dane techniczne

USB-adapter za avto

Pred začetkom…
Pravilna uporaba
Naprava je predvidena za napajanje in polnjenje naprav z USB-vhodom prek vtič-
nice v motornem vozilu.
Naprava se lahko uporablja samo znotraj podanih mejnih vrednosti za napetost in 
moč.
Naprava ni primerna za obrtne ali industrijske namene.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za uporabo. Vsaka drugačna 
uporaba je nedovoljena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema odgovorno-
sti za škodo, do katere pride zaradi nepravilne uporabe.

Za vašo varnost
Splošni varnostni napotki

• Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave navodila prebrati in jih 
razumeti pred prvo uporabo.

• Upoštevajte vsa varnostna navodila! Če ne upoštevate varnostnih navodil, ogro-
žate sebe in ljudi okoli sebe.

• Vse priročnike za uporabo in varnostna navodila shranite za prihodnjo uporabo.
• Če napravo prodate ali daste naprej, nujno priložite tudi ta priročnik za uporabo.
• Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju.Če je naprava ali njen 

del pokvarjen, jo je treba izključiti in pravilno odstraniti.
• Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite varno pred otroci in nepoo-

blaščenimi osebami.
• Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte samo v namen, za katerega 

je predvidena.
• Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utrujenost, bolezen, uživanje alko-

hola, zdravil in drog je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne morete več 
varno uporabljati.

• Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (vključno z otroci) z omeje-
nimi fizičnimi, senzornimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
šenj in/ali znanja, razen, če jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali 
so prejele navodila, kako napravo uporabljati.

• Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
• Vedno upoštevajte veljavne državne in mednarodne varnostne, zdravstvene in 

delovne predpise.
Varnostna opozorila specifična za napravo

• S polnilnikom ni dovoljeno polniti baterij, ki niso predvidene za ponovno polnje-
nje.

• Napravo uporabljajte samo na varnem in ravnem mestu, postavite pa jo tako, da 
se ne more prevrniti ali pasti dol.

• Naprave nikoli ne uporabljajte v dežju, ko sneži ali v vlažnem okolju.
• Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
• Napravo zaščitite pred močnimi udarci! Ne dovolite, da pade na tla!
• Simbolov, ki se nahajajo na vaši napravi, ne smete odstraniti ali prekriti. Opozo-

rila na napravi, ki jih ni več mogoče prebrati, morate nemudoma zamenjati.

Uporaba

Adapter za avto (cigaretni vžigalnik)
– Povežite adapter z originalnim USB-kablom (ni priložen) naprave, ki jo želite pol-

niti.
– Povežite napravo, ki jo želite polniti, z napajalnim kablom.
– Priključite adapter v vtičnico v avtu.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke
Simbol prečrtanega koša za smeti pomeni: baterij in akumulatorjev ter 
elektronskih in električnih naprav ni dovoljeno metati med gospodinjske 
odpadke. Vsebujejo lahko namreč okolju in zdravju škodljive snovi.
Potrošniki so dolžni odpadne elektronske naprave ter rabljene baterije in 
akumulatorje naprav odstraniti ločeno od gospodinjskih odpadkov prek 
uradnih zbirnih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in 
recikliranje teh. Vračilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogoče brezplačno, npr. v 
komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni v odpadno 
električno opremo in jih je mogoče odstraniti brez poškodovanja, je treba 
pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavreči ločeno. Litijeve baterije in 
akumulatorske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto samo 
povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih tako zaščititi 
pred kratkimi stiki.
Vsak končni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih podatkov z odpadne 
elektronske naprave.
Odlaganje embalaže med odpadke
Embalaža vsebuje karton in ustrezno označene umetne mase, ki se lahko 
reciklirajo.

– Te materiale namenite za reciklažo.

Tehnični podatki

USB fedélhezti hálózati adapter

Mielőtt hozzákezdene…
Rendeltetésszerű használat
A készülék USB-bemenettel rendelkező készülékeknek a gépjármű hálózati hüve-
lyen keresztül történő feltöltésére szolgál.
A berendezést csak a feszültségre és a teljesítményre megadott határok között sza-
bad használni.
A készülék nem ipari felhasználásra szolgál.
Csak az ebben a használati leírásban szereplő tevékenységeket végezze. Minden 
más felhasználása nem megengedett téves használat. A gyártó nem felelős az 
ebből fakadó károkért.

Biztonsága érdekében
Általános biztonsági előírások

• A készülék csak akkor kezelhető biztonságosan, ha az első használat előtt a 
kezelő elolvasta és megértette ezt a használati utasítást.

• Tartsa be az összes biztonsági előírást! A biztonsági előírások figyelmen kívül 
hagyásával önmagát és másokat is veszélyeztet.

• Minden használati utasítást és biztonsági előírást őrizzen meg a későbbi fel-
használásra.

• Ha a készüléket eladja vagy odaadja, feltétlenül adja vele ezt a használati utasí-
tást is.

• A készüléket csak akkor szabad használni, ha az kifogástalan állapotban van. 
Ha a készülék vagy egy része hibás, akkor azt üzemen kívül kell helyezni és hul-
ladékként szakszerűen kell eltávolítani.

DE Gebrauchsanweisung

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen und beachten.

Das Gerät darf nur in trockenen Innenräumen benutzt werden.

Hinweis: Der Adapter verbraucht auch Strom, wenn kein Gerät ange-
schlossen ist. Trennen Sie daher den Adapter vom Netz, wenn kein Gerät 
geladen wird.

Hinweis: Der USB-Anschluss dient nur als Stromquelle. Er kann nicht zur 
Datenübertragung benutzt werden.

Artikelnummer 350732
Eingang 12/24 V
Ausgang 5 V , max. 3,4 A
Anschluss 4× USB

IT Manuale di istruzioni

Prima della messa in funzione leggere e osservare le istruzioni per l’uso.

L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambienti interni 
asciutti.

Nota: L’adattatore consuma corrente anche quando l’apparecchio non è 
collegato. Scollegare pertanto l’adattatore dalla rete quando l’apparecchio 
non viene caricato.

Nota: Il collegamento USB funge soltanto da alimentatore. Non può essere 
utilizzato per la trasmissione di dati.

Codice articolo 350732
Ingresso 12/24 V
Uscita 5 V , max. 3,4 A
Collegamento 4× USB

FR Manuel d’utilisation

Lisez et respectez le manuel d’utilisation avant la mise en service de l’appa-
reil.
L’appareil doit uniquement être utilisé dans des pièces fermées et sèches.

Remarque : L’adaptateur consomme également du courant lorsqu’aucun 
appareil n’est raccordé. Séparer pour cette raison l’adaptateur du réseau 
lorsqu’aucun appareil n’est chargé.

Remarque : Le raccordement USB sert uniquement de source de courant. 
Il ne peut pas être utilisé pour un transfert de données.

Numéro d’article 350732
Entrée 12/24 V
Sortie 5 V , max. 3,4 A
Raccordement 4× USB

GB Operating instructions

Before putting the unit into operation, read and observe the instructions for 
use.
The device can only be used in dry indoor areas.

Note: The adapter also draws power even when no device is connected. 
For this reason, separate the adapter from the power supply when no device 
is being charged.

Note: The USB-Connection is only used as source of power. This USB-
Connection cannot be used for the data transmission.

Part number 350732
Input 12/24 V
Output 5 V , max. 3,4 A
Connection 4× USB

CZ Návod k použití

Před uvedením do provozu si přečtěte návod k použití a řiďte se jím.

Přístroj se smí provozovat pouze v suchých vnitřních prostorách.

Poznámka: Adaptér spotřebovává energii, i když není připojený žádný pří-
stroj. Pokud nenabíjíte žádný přístroj, odpojte adaptér z elektrické sítě.

Poznámka: USB přípojka slouží pouze jako zdroj proudu. Nelze ji použít 
pro přenos dat.

Číslo výrobku 350732
Vstup 12/24 V
Výstup 5 V , max. 3,4 A
Připojení 4× USB

SK Návod na použitie

Pred uvedením do prevádzky si prečítajte návod na používanie a dodržiavaj-
te ho.
Zariadenie sa smie používať len v suchých vnútorných priestoroch.

Upozornenie: Adaptér spotrebováva prúd aj vtedy, keď nie je pripojené 
žiadne zariadenie. Preto ak nenabíjate žiadne zariadenie, odpojte adaptér 
od siete.

Poznámka: USB prípojka slúži len ako zdroj elektrického prúdu. Nedá sa 
používať na prenos údajov.

Číslo výrobku 350732
Vstup 12/24 V
Výstup 5 V , max. 3,4 A
Pripojenie 4× USB

PL Instrukcje obsługi

Przed uruchomieniem przeczytać instrukcję obsługi i przestrzegać jej.

Urządzenie można używać tylko w suchych pomieszczeniach zamkniętych.

Wskazówka: Przejściówka zużywa prąd również wtedy, gdy nie jest podłą-
czone żadne urządzenie. Dlatego należy odłączać przejściówkę od sieci, 
gdy nie jest ładowane żadne urządzenie.

Wskazówka: Przyłącze USB służy tylko jako źródło prądu. Nie można go 
wykorzystywać do przenoszenia danych.

Numer produktu 350732
Wejście 12/24 V
Wyjście 5 V , max. 3,4 A
Przyłącze 4× USB

SI Priročnik za uporabo

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in jih upoštevajte.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v suhih notranjih prostorih.

Nasvet: Adapter porablja tok tudi, če ni priključena nobena naprava. Zato 
izključite adapter iz omrežja, če ne polnite nobene naprave.

Nasvet: USB-priključek se uporablja samo kot električni vir. Ne smete ga 
uporabljati za prenos podatkov.

Številka artikla 350732
Vhod 12/24 V
Izhod 5 V , max. 3,4 A
Priključek 4× USB

HU Használati utasítás
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• Tartsa távol a gyermekeket a géptől! Tartsa távol a készüléket a gyermekektől és 
az illetéktelen személyektől.

• Ne terhelje túl a készüléket. Csak a rendeltetési céljának megfelelően használja 
a gépet.

• Mindig megfontoltan, jó testi/lelki állapotban dolgozzon: Felelőtlenség megen-
gedni, hogy fáradtság, betegség, alkohol fogyasztása, gyógyszerek és kábító-
szer befolyásolja Önt, mivel Ön ilyen esetben már nem tudja biztonságosan 
használni a készüléket.

• Ez a készülék nem alkalmas arra, hogy korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képességekkel, vagy hiányos tapasztalattal és/vagy tudással rendelkező 
személyek (gyerekeket is beleértve) használják, kivéve, ha a biztonságukért 
felelősséget vállaló személy felügyeli őket, vagy ha tőle útmutatásokat kapnak a 
készülék használatával kapcsolatban.

• Biztosítsa, hogy gyermekek ne játszhassanak a készülékkel.
• Az érvényes nemzeti és nemzetközi biztonsági, egészségügyi és munkavédelmi 

előírásokat mindig tartsa be.
A készülékre jellemző biztonsági utasítások

• A töltővel nem szabad újra nem tölthető elemeket feltölteni.
• A készüléket egy biztos, sík helyen üzemeltesse és úgy állítsa fel, hogy ne tudjon 

felborulni vagy leesni.
• A berendezést soha ne működtesse esőben, hóesésben vagy nedves környe-

zetben.
• A készüléket ne használja nedves kézzel.
• Védje a berendezést az erős ütésektől! Ne hagyja leesni!
• A készüléken található jelzéseket nem szabad eltávolítani vagy letakarni. A már 

nem olvasható feliratokat haladéktalanul cserélje le.

Kezelés

Fedélzeti hálózati adapter (szivargyújtó)
– Kösse össze az adaptert az eredeti USB kábellel (nem szállítjuk) a feltölteni 

szükséges készülékkel.
– Kösse össze a tölteni kívánt készüléket a töltőkábellel.
– Dugja be az adaptert a fedélzeti hálózat dugaljába.

Selejtezés
A készülék selejtezése
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése a következő: Az elemeket és akku-
kat, az elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad a háztartási 
hulladékok közé tenni. Ezek a környezetre és egészségre káros anyagokat 
tartalmazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektromos készülékeket, a készülék használt 
elemeit és akkumulátorait a háztartási hulladékoktól különválasztva a hiva-
talos gyűjtőhelyen keresztül ártalmatlanítani a szakszerű további feldolgozás bizto-
sításához. A leadás a jogszabályi előírásoknak megfelelően díjmentesen végez-
hető, pl. településihulladék-ártalmatlanító társaságon vagy kereskedőn keresztül.
Az olyan elemeket, akkumulátorokat és lámpákat, amelyek nincsenek 
fixen beépítve a régi elektromos készülékbe és roncsolásmentesen eltávo-
líthatók belőle, ártalmatlanítás előtt ki kell venni és külön kell ártalmatlaní-
tani. Az összes rendszer lítium elemeit és akkucsomagjait csak lemerült 
állapotban szabad leadni a visszavételi helyen. Az elemeket a pólusok 
leragasztásával kell védeni a rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az ártalmatlanítandó készüléken lévő sze-
mélyes adatainak törléséért.
A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és megfelelően jelölt műanyag, ami újra 
hasznosítható.

– Ezeket juttassa el az újrahasznosításba.

Műszaki adatok

USB Adapter za električne mreže vozila

Prije nego što počnete…
Namjenska upotreba
Uređaj je namijenjen za napajanje strujom i za punjenje uređaja sa USB-priključkom 
na utičnicama električne mreže vozila.
Uređaj se smije koristiti samo unutar navedenih granica za napon, učinak i nazivni 
broj okretaja.
Uređaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uputstvu za upotrebu. Svaka 
druga primjena je zloupotreba. Proizvođač nije odgovoran za štete nastale po tom 
osnovu.

Za Vašu sigurnost
Opšta sigurnosna uputstva

• Za sigurno rukovanje uređajem korisnik mora pročitati i razumjeti ovo uputstvo 
za upotrebu prije prvog korištenja uređaja.

• Obratite pažnju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne poštujete sigurnosna uput-
stva, sebe i druga lica dovodite u opasnost.

• Sačuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uputstva radi buduće upotrebe.
• Ako prodate ili poklonite uređaj, obavezno dajte i uputstvo za upotrebu.
• Uređaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom stanju. Ako je uređaj ili 

neki njegov dio oštećen, mora se staviti van pogona i propisno odložiti.
• Udaljite djecu od uređaja! Uređaj odložite tako da bude siguran od djece i neo-

vlaštenih lica.
• Ne preopterećujte uređaj. Uređaj upotrebljavajte samo za svrhe za koje je i nami-

jenjen.
• Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspoloženju: Umor, bolest, konzum alko-

hola, utjecaj lijekova i droga su neodgovorni, pošto više niste u stanju uređaj 
sigurno koristiti.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući djecu) s 
ograničenim fizičkim, senzoričkim ili duševnim sposobnostima ili nedostatkom 
iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati osoba koja je nadležna za njihovu sigur-
nost ili im mora dati instrukcije o tome kako se koristi uređaj.

• Proverite, da se djeca ne igraju s uređajem.
• Uvijek slijediti važeće nacionalne i internacionalne sigurnosne propise, propise o 

sigurnosti i radu.
Sigurnosne upute specifične za uređaj

• Sa uređajem se ne smiju puniti baterije koje se ne mogu puniti.
• Uređaj koristiti na sigurnom, ravnom mjestu i tako postaviti, da se ne može prevr-

nuti ili pasti.
• Uređaj nikada ne koristiti na kiši, kod pada snijega i u mokrim okolinama.
• Uređaj nikada ne koristiti sa mokrim rukama.
• Uređaj zaštitite od tvrdih udaraca! Ne dozvoliti da pada!
• Simboli koji se nalaze na uređaju ne smiju se uklanjati. Upute na uređaju koje 

više nisu čitljive potrebno je odmah zamijeniti.

Korišćenje

Adapter za električne mreže vozila (upaljač za cigarete)
– Povežite adapter sa originalnim USB kablom (nije u obimu isporuke) za punjenje 

uređaja.
– Spojite uređaj koji se puni sa kablom.
– Priključite adapter na utičnicu električne mreže vozila.

Odlaganje na otpad
Odlaganje uređaja na otpad
Simbol precrtane kante za smeće znači: baterije i akumulatori, električni i 
elektronski uređaji ne smiju se odlagati s kućnim otpadom. Mogu 
sadržavati supstance štetne za okoliš i zdravlje.
Potrošači su dužni stare električne uređaje, baterije i stare baterije od 
uređaja, odlagati odvojeno od kućnog otpada na službenom mjestu sku-
pljanja kako bi se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se može izvršiti 
u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u 
otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu čvrsto ugrađene u stare električne 
uređaje i mogu da se skidaju bez potrebe za uništavanjem, moraju se uklo-
niti prije odlaganja i odvojeno odložiti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna mjesta samo u 
ispražnjenom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima 
kako biste se osigurali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje ličnih podataka na starim uređajima 
za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuće označenih umjetnih mate-
rijala koji se mogu reciklirati.

– Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upotrebu.

Tehnički podaci

Αντάπτορας δικτύου τροφοδότησης αυτοκινήτου USB

Πριν ξεκινήσετε…
Προβλεπόμενη χρήση
Η συσκευή προορίζεται για την τροφοδοσία τάσης και τη φόρτιση συσκευών με υπο-
δοχή USB σε υποδοχές δικτύου τροφοδότησης αυτοκινήτου.
Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά εντός των προδιαγραφόμε-
νων ορίων τάσης και ισχύος.
Η συσκευή δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση.
Διεξάγετε μόνο δραστηριότητες που περιγράφονται στις παρούσες οδηγίες χρήσης. 
Κάθε άλλη χρήση θεωρείται ανεπίτρεπτη και εσφαλμένη. Ο κατασκευαστής δεν 
φέρει ευθύνη για ζημιές που θα προκύψουν από παρόμοια χρήση.

Για την ασφάλειά σας
Γενικές υποδείξεις ασφαλείας

• Για την ασφαλή χρήση της συσκευής αυτής, ο χρήστης θα πρέπει να έχει διαβά-
σει και κατανοήσει αυτές τις οδηγίες πριν από την πρώτη χρήση.

• Λάβετε υπόψη όλες τις υποδείξεις ασφαλείας! Αν παραβλέψετε τις υποδείξεις 
ασφαλείας, θέτετε σε κίνδυνο τόσο τον εαυτό σας όσο και άλλους.

• Φυλάσσετε όλες τις οδηγίες χρήσης και τις υποδείξεις ασφαλείας για το μέλλον.
• Αν πουλήσετε ή παραδώσετε σε τρίτους τη συσκευή, παραδώστε οπωσδήποτε 

μαζί και τις παρούσες οδηγίες χρήσης.
• Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σε άψογη κατάσταση. Αν η 

συσκευή ή τμήμα της είναι ελαττωματικά, πρέπει να τίθεται εκτός λειτουργίας και 
να απορρίπτεται σύμφωνα με τις προδιαγραφές.

• Μακριά από παιδιά! Φυλάσσετε τη συσκευή μακριά από παιδιά και μη εξουσιο-
δοτημένα άτομα.

• Μην υπερφορτώνετε τη συσκευή. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προ-
βλεπόμενους σκοπούς.

• Να εργάζεστε πάντα με προσοχή και σε καλή φυσική κατάσταση: Η εργασία υπό 
την επήρεια κούρασης, ασθένειας, οινοπνεύματος, φαρμάκων και ναρκωτικών 
αποτελεί ανεύθυνη συμπεριφορά, καθώς σε αυτές τις περιπτώσεις δεν μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε πλέον τη συσκευή με ασφάλεια.

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων 
και παιδιών) με μειωμένες φυσικές, αισθητικές ή νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη 
εμπειρίας και/ή γνώσης, εκτός και αν επιτηρούνται από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους ή έλαβαν από αυτό οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής.

• Βεβαιωθείτε πως δεν παίζουν παιδιά με τη συσκευή.
• Τηρείτε πάντα τις ισχύουσες εθνικές και διεθνείς διατάξεις ασφαλείας, υγείας και 

εργασίας.
Ειδικές υποδείξεις ασφαλείας της συσκευής

• Με τη συσκευή φόρτισης δεν επιτρέπεται να φορτίζονται μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες.

• Θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία σε μια ασφαλή, επίπεδη θέση και τοποθετήστε 
την με τέτοιον τρόπο, ώστε να μην είναι δυνατή η ανατροπή ή η πτώση της.

• Μη λειτουργείτε ποτέ τη συσκευή με βροχή, χιόνι ή σε υγρό περιβάλλον.
• Μη χειρίζεστε ποτέ τη συσκευή με υγρά χέρια.
• Προφυλάσσετε τη συσκευή από έντονες συγκρούσεις! Μην την αφήνετε να 

πέσει!
• Τα σύμβολα που βρίσκονται επάνω στη συσκευή σας δεν επιτρέπεται να αφαι-

ρούνται ή να καλύπτονται. Υποδείξεις επάνω στη συσκευή που δεν είναι πλέον 
ευανάγνωστες πρέπει να αντικαθίστανται αμέσως.

Χειρισμός

Αντάπτορας δικτύου τροφοδότησης αυτοκινήτου (αναπτήρας τσιγάρων)
– Συνδέστε τον αντάπτορα με το γνήσιο καλώδιο USB (δεν περιλαμβάνεται στον 

παραδοτέο εξοπλισμό) της συσκευής που πρόκειται να φορτίσετε.
– Συνδέστε τη συσκευή που πρόκειται να φορτίσετε με το καλώδιο φόρτισης.
– Εισαγάγετε τον αντάπτορα στην υποδοχή του δικτύου τροφοδότησης αυτοκινή-

του.

Διάθεση
Διάθεση της συσκευής
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων σημαίνει ότι: Οι 
μπαταρίες και οι συσσωρευτές, οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές 
δεν επιτρέπεται να απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να 
περιλαμβάνουν επικίνδυνες για το περιβάλλον και την υγεία ουσίες.
Οι καταναλωτές είναι υποχρεωμένοι να απορρίπτουν τις παλαιές 
ηλεκτρικές συσκευές, τις μπαταρίες συσκευών και τους συσσωρευτές 
ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα σε ένα επίσημο σημείο συλλογής, για να 
διασφαλίζεται η κατάλληλη περαιτέρω επεξεργασία. Η επιστροφή μπορεί να γίνει 
σύμφωνα με τη νομοθεσία δωρεάν π.χ. μέσω μιας δημοτικής επιχείρησης 
ανακύκλωσης ή μέσω του καταστήματος αγοράς.
Οι μπαταρίες, οι συσσωρευτές και οι λυχνίες που δεν είναι μόνιμα 
εγκατεστημένες σε παλαιές ηλεκτρικές συσκευές και μπορούν να 
αφαιρεθούν χωρίς καταστροφή της συσκευής, πρέπει να αφαιρούνται πριν 
από την απόρριψη και να απορρίπτονται ξεχωριστά. Οι μπαταρίες λιθίου 
και τα πακέτα συσσωρευτών όλων των συστημάτων πρέπει να παρααρίες 
πρέπει να προστατεύονται από βραχυκυκλώματα, αποσυνδέοντάς τες πάντα από 
τους πόλους.
Κάθε τελικός χρήστης είναι ο ίδιος υπεύθυνος για τη διαγραφή προσωπικών 
δεδομένων στις παλαιές συσκευές που προορίζονται για απόρριψη.
Διάθεση της συσκευασίας
Η συσκευασία αποτελείται από χαρτόνι και πλαστικά με αντίστοιχη 
σήμανση, τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν.

– Διαθέτετε αυτά τα υλικά προς ανακύκλωση.

Τεχνικά στοιχεία

USB-voertuigadapter

Voordat u begint…
Reglementair gebruik
Het apparaat is bedoeld voor de spanningsvoorziening en het opladen van appara-
ten met USB-aansluiting via de stekkerdoos in het voertuig.

Het apparaat mag uitsluitend binnen de genoemde grenzen voor spanning en ver-
mogen worden gebruikt.
Het apparaat is niet geschikt voor zakelĳk of industrieel gebruik.
Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiksaanwĳzing beschreven zĳn. Elk 
ander gebruik is niet toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aansprakelĳk 
voor schade die als gevolg hiervan ontstaat.

Voor uw veiligheid
Algemene veiligheidsaanwĳzingen

• Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebruiker van dit apparaat 
deze gebruiksaanwĳzing voor het eerste gebruik gelezen en begrepen hebben.

• Neem altĳd alle veiligheidsaanwĳzingen in acht! Wanneer u de veiligheidsaanwĳ-
zingen niet in acht neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

• De gebruiksaanwĳzing altĳd onder handbereik bewaren.
• Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u deze gebruiksaanwĳ-

zing absoluut meegeven.
• Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wanneer dit perfect in orde is. Als 

het apparaat of een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik genomen en 
volgens de voorschriften verwĳderd worden.

• Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar het apparaat buiten het 
bereik van kinderen en onbevoegden.

• Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat uitsluitend voor doeleinden, 
waarvoor het bedoeld is.

• Altĳd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie werken: bĳ vermoeidheid, 
ziekte, gebruik van alcohol, medicĳnen en drugs kunt u het apparaat niet meer 
veilig gebruiken.

• Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met 
gereduceerde fysische, sensorische en geestelĳke vaardigheden, of gebrek aan 
ervaring en kennis, hetzĳ, dat zĳ samen onder toezicht van een voor hun veilig-
heid verantwoordelĳke persoon het toestel gebruiken.

• Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
• Neem altĳd de geldige nationale en internationale veiligheids-, gezondheids- en 

arbeidsvoorschriften in acht.
Apparaatspecifieke veiligheidsaanwĳzingen

• Met het laadapparaat mogen geen niet-oplaadbare batterĳen worden opgeladen.
• Het apparaat op een veilige, vlakke plaats gebruiken en zo opstellen, dat deze 

niet kan omvallen of neervallen.
• Het apparaat nooit in de regen, sneeuw of vochtige omgeving gebruiken.
• Het apparaat nooit met handen bedienen.
• Het apparaat beveiligen tegen harde stoten! Niet laten vallen!
• Symbolen die zich op uw apparaat bevinden mogen niet worden verwĳderd of 

afgedekt. Niet meer leesbare aanwĳzingen op het apparaat moeten onmiddellĳk 
worden vervangen.

Bediening

Voertuigadapter (sigarettenaansteker)
– Verbind de adapter met de originele USB-kabel (niet in de levering inbegrepen) 

van het apparaat wat opgeladen moet worden.
– Verbind het apparaat wat opgeladen moet worden met de laadkabel.
– Steek de adapter in de voertuigstekkerdoos.

Afvalverwĳdering
Afvalverwĳdering van het apparaat
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak betekent: batterĳen en 
accu’s, elektrische en elektronische apparatuur mogen niet als 
huishoudelĳk afval worden afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die 
schadelĳk zĳn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zĳn verplicht om oude elektrische apparaten, afgedankte 
batterĳen en accu’s gescheiden van huishoudelĳk afval op een officieel 
inzamelpunt af te geven om een goede verdere verwerking te waarborgen. Overeen-
komstig de wettelĳke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bĳv. via een 
gemeentelĳk afvalverwerkingsbedrĳf of via een handelaar.
Batterĳen, oplaadbare batterĳen en lampen die niet vast in afgedankte 
elektrische apparatuur zĳn ingebouwd en die kunnen worden verwĳderd 
zonder beschadigingen, moeten vóór afvalverwĳdering worden verwĳderd 
en afzonderlĳk worden afgevoerd. Lithiumbatterĳen en accupacks van alle 
systemen mogen uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpunten 
worden overgedragen. De batterĳen moeten altĳd worden beveiligd tegen kortslui-
ting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelĳk voor het verwĳderen van persoonlĳke gege-
vens op de af te voeren afgedankte apparatuur.
Afvalverwĳdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dienovereenkomstig gekenmerkte 
kunststoffen, die gerecycled kunnen worden.

– Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

USB-ombordadapter

Innan du börjar…
Ändamålsenlig användning
Produkten är avsedd som spänningsförsörjning och uppladdning av produkter med 
USB-ingång i fordonsuttag i ombordnät.
Produkten får användas endast inom angivna gränser för spänning och effekt.
Produkten är avsedd uteslutande för icke-kommersiellt bruk.
Endast de åtgärder får utföras vilka beskrivs här. All annan användning är otilllåten 
felanvändning. Tillverkaren svarar inte för skador som uppstår härur.

För din säkerhet
Allmänna säkerhetshänvisningar

• För en säker hantering av produkten måste användaren av produkten ha läst och 
förstått denna bruksanvisning före den första användningen.

• Beakta alla säkerhetsanvisningar! Om säkerhetsanvisningarna inte beaktas 
utsätter du dig själv och andra personer för fara.

• Spara alla bruks- och säkerhetsanvisningar för framtida bruk.
• Om du säljer eller lämnar produkten vidare skall denna bruksanvisningen ovill-

korligen följa med.
• Produkten får användas endast när den är i felfritt skick. Om produkten eller en 

del av den är defekt måste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.
• Håll barn borta från produkten! Förvara produkten utom räckhåll för barn eller 

obehöriga personer.
• Överbelasta inte produkten. Använd produkten endast för de ändamål som den 

är avsedd för.
• Arbeta alltid med omdöme och när du är vid god vigör: Trötthet, sjukdom, alko-

holförtäring, läkemedels- och drogpåverkan gör att du inte längre kan hantera 
produkten på ett säkert sätt.

• Denna produkt får inte användas av personer (inkl. barn) med begränsad fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och/eller bristande kun-
skap, såvida de inte står under uppsikt av en person som är ansvarig för deras 
säkerhet eller av denne har fått instruktioner om hur apparaten skall användas.

• Säkerställ att barnen inte kommer åt att leka med produkten.
• Beakta alltid gällande nationella och internationella säkerhets-, hälso- och 

arbetsföreskrifter.
Produktspecifika säkerhetshänvisningar

• Laddaren får inte användas till att ladda upp icke-återuppladdningsbara batterier.
• Ställ produkten på en säker, jämn plats och se till att den inte kan tippa.
• Använd aldrig produkten i regn, snöfall eller fuktig miljö.
• Använd inte produkten med våta händer.
• Skydda produkten mot hårda slag! Låt den inte falla ned!
• Symboler som befinner sig på produkten får inte avlägsnas eller täckas över. 

Oläslig information på produkten skall omgående bytas ut.

Handhavande

Ombordnätadapter (cigarettändare)
– Koppla ihop adaptern med original-USB-kabeln (ingår ej i leveransomfattningen) 

för den produkt som skall laddas.
– Koppla ihop den produkt som skall laddas med laddkabeln.
– Sätt i adaptern i ombordnätuttaget.

Bortskaffning
Bortskaffning av produkten
Symbolen med en överstruken soptunna betyder: Batterier och ackumula-
torer, el- och elektronikapparater får inte kastas i hushållssoporna. De kan 
innehålla miljö- och hälsofarliga ämnen.
Konsumenterna är skyldiga att bortskaffa uttjänta elapparater, uttjänta bat-
terier och ackumulatorer till återvinningscentral för säkerställande av kor-
rekt hantering. Återlämningen kan enligt lagstadgad reglering ske gratis 
t.ex. via en kommunal avfallsanläggning eller via en återförsäljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte är fast monterade i uttjänta 
elprodukter och som kan tas ur icke-förstörande måste tas ur och bortskaf-
fas separat före bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket för alla sys-
tem ska lämnas in till återvinning endast i urladdat skick. Batterier skall all-
tid skyddas mot kortslutning genom att man tejpar över polerna.
Alla slutanvändare är skyldiga att själva se till att radera personuppgifter från utt-
jänta, skrotmässiga apparater.
Bortskaffning av förpackningen
Förpackningen består av kartong och uppmärkta plaster som kan återvin-
nas.

– Lämna dessa material till återvinningen.

Tekniska data

USB-virta-adapteri

Ennen kuin aloitat…
Määräystenmukainen käyttö
Laite on tarkoitettu USB-liitännällä varustettujen laitteiden jännitteensyöttöön ja 
lataukseen auton verkkoliitännässä.
Laitetta saa käyttää vain ilmoitetulla jännitteellä ja teholla.
Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.
Suorita ainoastaan töitä, jotka on kuvattu tässä käyttöohjeessa. Kaikki muu käyttö 
on kiellettyä väärinkäyttöä. Valmistaja ei vastaa väärinkäytöstä aiheutuvista vauri-
oista.

Oman turvallisuuden vuoksi
Yleiset turvallisuusmääräykset

• Laitteen turvallisen käytön varmistamiseksi laitetta käyttävän henkilön on ennen 
laitteen käyttöönottoa luettava ja ymmärrettävä tämä käyttöohje.

• Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden laiminlyönnillä vaarannat 
itseäsi ja muita.

• Säilytä käyttöohje ja turvallisuusohjeet myöhempää tarvetta varten.
• Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle henkilölle, anna tämä käyttöohje lait-

teen mukaan.
• Laitetta saa käyttää vain moitteettomassa kunnossa. Jos laite tai jokin sen osa 

on viallinen, laite täytyy poistaa käytöstä ja hävittää asiaankuuluvasti.
• Pidä laite pois lasten ulottuvilta! Säilytä laitetta aina turvassa lapsilta ja asiatto-

milta henkilöiltä.
• Älä ylikuormita laitetta. Käytä laitetta vain tarkoituksenmukaisesti.
• Työskentele laitteella aina varoen ja hyvässä kunnossa ollessa: Väsymys, sai-

raus, alkoholin nautinto, lääkkeiden ja huumeiden vaikutus on vastuutonta, 
koska et voi hallita laitetta turvallisesti.

• Tätä laitetta ei tarkoitettu henkilöille (lapset mukaan luettuina), joiden fyysiset, 
aistimukselliset tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden kokemukset ja/tai tie-
dot laitteen käytöstä puuttuvat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta vastuul-
lisen henkilön alaisina tai ovat saaneet opastusta laitteen käytöstä.

• Varmista, että lapset eivät pysty leikkimään laitteella.
• Kansallisia ja kansainvälisiä turvallisuus-, terveys- ja työturvallisuussäädöksiä 

on aina noudatettava.
Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

• Laitteella ei saa ladata kertakäyttöisiä paristoja uudelleen.
• Käytä laitetta turvallisessa ja tasaisessa paikassa ja aseta se niin, ettei se voi 

kaatua tai pudota.
• Älä käytä laitetta koskaan vesi- tai lumisateessa tai kosteassa ympäristössä.
• Älä koskaan käytä laitetta märillä käsillä.
• Suojaa laite kovilta iskuilta! Älä pudota!
• Laitteeseen kiinnitettyjä symboleja ei saa poistaa eikä peittää. Huonosti luettavat 

ohjeet laitteessa on vaihdettava välittömästi.

Käyttö

Virta-adapteri (tupakansytytin)
– Yhdistä adapteri ladattavan laitteen alkuperäisen USB-johdon (ei sisälly toimituk-

seen) kanssa.
– Yhdistä ladattava laite latausjohdolla.
– Kytke adapteri verkkoliittimeen.

Hävittäminen
Laitteen hävittäminen
Yliviivatun roskasäiliön symboli tarkoittaa: Paristoja, akkuja, sähkö- ja elek-
troniikkalaitteita ei saa laittaa kotitalousjätteen joukkoon. Ne voivat sisältää 
ympäristölle ja terveydelle haitallisia aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan käytetyt sähkölaitteet, laitteiden 
paristot ja akut sekajätteestä erillään viralliseen keräyspaikkaan, jotta nii-
den asianmukainen käsittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua laki-
määräysten mukaan maksutta esim. jonkin kunnallisen jätehuoltoyrityken tai jälleen-
myyjän kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sähkölaitteisiin kiinteästi ja 
jotka on mahdollista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistettava laitteesta 
ennen hävittämistä ja toimitettava erilliseen keräyspisteeseen. Kaikkien 
laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa keräyspisteeseen vain varaa-
mattomassa tilassa. Paristojen navat ovat peitettävä teipillä, jotta ei pääse 
syntymään oikosulkua.
Jokainen loppukäyttäjä vastaa itse hävitettävässä laitteessa olevien henkilökohtais-
ten tietojen poistamisesta.
Pakkauksen hävittäminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merkityistä muoviosista, 
mitkä voidaan antaa kierrätettäviksi.

– Vie nämä materiaalit uudelleenkäytettäviksi.

Tekniset tiedot

Üzembe helyezés előtt olvassa el a használati útmutatót és tartsa be az uta-
sításait.
A készüléket csak száraz beltérben szabad használni.

Megjegyzés: Az adapter akkor is fogyaszt áramot, ha nincs csatlakoztatott 
készülék. Ezért húzza ki az adaptert a hálózatból, ha nem tölt vele készülé-
ket.

Megjegyzés: A USB csatlakozó csak áramforrásként szolgál. Nem hasz-
nálható adatátvitelre.

Cikkszám 350732
Bemenet 12/24 V
Kimenet 5 V , max. 3,4 A
Csatlakozás 4× USB

BA/HR Priručnik za upotrebo

Prije stavljanja uređaja u pogon pročitajte i slijedite Priručnik za upotrebu.

Uređaj se smije koristiti samo u suhim unutarnjim prostorijama.

Uputa: Adapter koristi struju i kada uređaj nije priključen. Zato odvojite 
adapter od mreže kada se uređaj ne puni.

Napomena: USB priključak služi kao izvor struje. Ne može se upotrijebiti za 
prijenos podataka.

Broj artikla 350732
Ulaz 12/24 V
Izlaz 5 V , max. 3,4 A
priključak 4× USB

GR Οδηγίες χρήσης

Πριν τη θέση σε λειτουργία διαβάζετε και λαμβάνετε υπόψη τις οδηγίες χρή-
σης.
Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά σε στεγνούς εσωτε-
ρικούς χώρους.

Υπόδειξη: Ο αντάπτορας καταναλώνει ρεύμα, ακόμα και όταν δεν είναι 
συνδεδεμένη καμία συσκευή. Γι΄ αυτό το λόγο αποσυνδέστε τον αντάπτορα 
από το δίκτυο τροφοδότησης, όταν δεν φορτίζεται καμία συσκευή.

Υπόδειξη: Η υποδοχή USB χρησιμεύει μόνο ως πηγή ηλεκτρικού ρεύμα-
τος. Δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για μεταφορά δεδομένων.

Αρ. προϊόντος 350732
Είσοδος 12/24 V
Έξοδος 5 V , μέγ. 3,4 A
Σύνδεση 4× USB

NL Gebruiksaanwĳzing

Vóór inbedrĳfstelling gebruiksaanwĳzing lezen en in acht nemen.

Het apparaat mag alleen in droge binnenruimtes worden gebruikt.

Aanwĳzing: De adapter verbruikt ook stroom, wanneer geen apparaat is 
aangesloten. Koppel daarom de adapter los van het net, wanneer geen 
adapter wordt geladen.

Aanwĳzing: De USB-poort wordt alleen gebruikt als energiebron. Het kan 
niet worden gebruikt voor gegevensoverdracht.

Artikelnummer 350732
Ingang 12/24 V
UItgang 5 V , max. 3,4 A
Aansluiting 4× USB

SE Bruksanvisning

Läs och beakta bruksanvisningen före användning.

Produkten får användas endast i torra utrymmen inomhus.

Info: Adaptern förbrukar ström även när ingen produkt är ansluten. Lossa 
därför adaptern från nätet när ingen produkt laddas.

Info: USB-anslutningen fungerar endast som strömkälla. Den kan inte 
användas till dataöverföring.

Artikelnummer 350732
Ingång 12/24 V
Utgång 5 V , max. 3,4 A
Anslutning 4× USB

FI Käyttöohje

Lue käyttöohje ennen käyttöönottoa ja noudata sen ohjeita.

Laitetta saa käyttää vain kuivissa sisätiloissa.

Huomautus: Adapteri käyttää virtaa myös silloin kun laite ei ole kytketty 
kiinni. Irrota sen vuoksi adapteri verkosta aina, kun laite ei ole kytketty kiinni.

Huomautus: USB-liitäntää käytetään vain virranlähteenä. Ei voida käyttää 
tietojensiirtoon.

Tuotenumero 350732
Tulo 12/24 V
Lähtö 5 V , kork. 3,4 A
Liitäntä 4× USB


